
Indirekte Rede (4) – Befehl

Neben dem indirekten Aussagesatz und der indirekten Frage gibt es noch 
den indirekten Befehle. 

a) Indirekte Befehle funktionieren im Englischen genau wie im Deutschen:

D: „Mach die Tür zu!“ → Er befahl mir die Türe zuzumachen.

E: “Shut the door!” → He told me to shut the door.

TELL SB TO DO STH

to advise raten
to ask auffordern, bitten
to beg bitten
to command befehlen
to forbid verbieten
to force zwingen

to remind jem. erinnern an
to order befehlen
to tell jem. auffordern
to warn jem. warnen
to wish wünschen
to want wollen

Da hier die Grundform = der Infinitiv [to shut] genutzt wird, werden 
keine Zeiten verändert. Sonst gelten alle Regeln der indirekten Rede.

b) Ein Befehl kann mit anderen Verben auch durch „soll“ = „should“ 
ausgedrückt werden:

D: „Mach die Tür zu!“ → Er sagte, dass ich die Türe zumachen sollte.
E: “Shut the door!” → He said that I should shut the door.

1. →“Stand up!”  The police forces … 

2. →“Go away!”  My aunt said …

3. →“Stay!”  I told …

4. →“Open the window!”  The teacher asked …

5. “Eat this food!” His mother wanted …

6. →“Come here tomorrow!”  They beg …

7. →“Clear this table / these tables!”  Mom told …

8. →“Sit on your chairs!”  We were commanded …

9. →“Do your homework now!”  Pater Brown reminded …

10. →“Be quiet!”  His little sister whispered … 

11. →“Do not go inside!”  Harald forbade …

12. →“Hold your tongue!”  She warned Tom …

13. →“Tidy your rooms!”  Our father advises …

14. →“Don't cry!”  His grandmother told …

15. →“Brush your teeth!”  Their parents said …

16. “Smile for the camera!” I was asked … 

A) Form the indirect
command …
���

B) Grammar Book:
Do all the 
exercises on 
p.93+95 ���

Verben:

9 - KW22


